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LA CARTADEL APOSTOL SAN
PABLOA
FILEMÓN

1Che co jae Pablo. Che co jae penti pereso Cristo
Jesús pe ayeyocui ramo. Yanderɨvɨ Timoteo ime
vi cua pe oĩ che ndive. Aicuatía cua tupapire
ndeve, Filemón. Ore nduau co. Nde ndeparavɨquɨ
ore ndive. 2 Aicuatía ndeve vi, Apia. Nde co jae
orerindɨ yandeYa re. Jae ramiño vi aicuatíandeve,
Arquipo. Nde ndeparavɨquɨ tanta ore ndive. Aicu-
atía vi opaete upurugüɨrovia vae reta nerenta pe
uyembatɨ vae pe, Filemón. 3 YandeRu Tumpa
jare yandeYa Jesucristo tumee peve ipɨacavi jare
ipɨacatu.

Filemón ipuruau jare ipurugüɨrovia
4 Jecuaeño ayerure Tumpa pe nderé, Filemón,

jare amee yasurupai Tumpa pe nderé. 5 Echa'ã
jerãcua cheve mburuau jare mburugüɨrovia nde
nenoi yandeYa Jesús cotɨ jare opaete uñeñono tee
yandeYa peguarã vae reta cotɨ vae. 6 Ime amocue
ndepurugüɨrovia rupi yandeYa re güɨrovia vae.
Ayerure Tumpa pe jocua reta uicuaa cavi vaerã
opaete mbae icavi vae Cristo rupi ñanoi vae.
7 Ayerovia ete jare chepɨacatu ndepuruau re,
cherɨvɨ. Echa'ã nde nembɨpɨacatu uñeñono tee
yandeYa peguarã vae reta.

Pablo umɨñeraOnésimo re
8Chendoyocuita tẽindiyapo vaerã jupi ndiyapo

vaerã vae. Echa'ã Cristo umee cheve mbaepuere
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cuarãi ndoyocui vaerã. 9 Ẽrei mburuau checotɨ
nenoi ramo, cheiño numɨñera. Chendechi ma co,
jare che co jae penti pereso Cristo Jesús pe ayey-
ocui ramo. 10Che numɨñeraOnésimo re. Echa'ã jae
uyeyapo ma cheraɨrã yandeYa re peresorɨru pe aĩ
rambueve.

11TenondeyaveOnésimouyeyocui cavi'ãndeve.
Ẽrei añave uyeyocui cavita co ndeve uyeyocui cavi
cheve rami. 12 Jare amondo ye ndepɨ, yepe tẽi aau
ete. Embɨresive nde chembɨresive rami. 13Echa'ã
amɨmbɨtata tẽi che ndive, jae uyeyocui vaerã
cheve ndepepɨca pe, peresorɨru pe aĩ rambueve.
Cua peresorɨru pe aĩ ñee icavi vae amɨmbeu ramo.
14 Ẽrei aipota'ã ayapo jucuarãi, aicuaa'ã icavita
ra ndeve ramo. Aipota ndiyapo vaerã icavi vae
cheve, nde etei nequɨrẽɨ ndiyapo yave. Aipota'ã
ndoyocui jese. 15 Aramoi Onésimo osi ndegüi
ndereya michi pegua, nde nenoi ye vaerã jaeño
mai pegua. 16 Ẽrei jae penti uyeyocui vaeño'ã ma
co. Echa'ã añave jae co yanderɨvɨ yaau vae. Jare
pentinderɨvɨ icavi etendevepentiuyeyocuindeve
vae güi. Che aau co. Jae ramiño vi nde ndeau eteta
co. Echa'ã jae co penti cuimbae nde rami, jare
mocui reve perovia yandeYa re.

17 Jáeramo embɨresive cavi nde chembɨresive
rami. Echa'ã nde cheapo penti neĩrurã. 18 Jae
uyapo yave icavi mbae vae ndeve ani ipía yave
ndeve mbae re, cheve ecovara. 19 Chepo pe
etei aicuatía ndeve cua. Che tambɨepɨ ndeve.
Ẽrei chepuere numɨmandúa quirãi nde ndepía
vi cheve nderecove re. 20 Añete co, cherɨvɨ,
iyapo cua icavi vae cheve yandeYa re yarovia
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ramo. Chembɨpɨacatu. Echa'ã mocui reve yarovia
yandeYa re.

21 Aicuatía cuarãi ndeve, aicuaa catu nde
ndiyapota co che jae ndeve vae ramo. Aicuaa
catu vi ndiyapota co jeta ete che jae ndeve vae güi.
22 Jare numɨñera vi cua: Iyapɨcatu cheve aĩ pepɨ
vaerã. Echa'ã chepɨa pe ayemɨngueta aĩ aramoi
Tumpa chemondota pepɨ. Echa'ã pe reta piyerure
Tumpa pe cheré chemondo vaerã pepɨ.

Saludo reta
23 Epafras jei ndeve Tumpa ndiveño eĩ. Jae ime

peresorɨrupeoĩ chendiveCristo Jesúspeuyeyocui
ramo. 24 JareMarcos, Aristarco, Demas jare Lucas
jei vi ndeve Tumpa ndiveño eĩ. Jae reta chemborɨ
yandeYa iparavɨquɨ re.

25 YandeYa Jesucristo tumee peve ipɨacavi.
Amén.
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